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Kiertokirje
tullinalaisten esineiden tuonnista 

kirjeissä.

Kulkulaitosten ja yleisten töiden ministe­
riön kirjelmän mukaan viime syyskuun 15 
päivältä, valtioneuvosto on samana päivänä 
päättänyt sallia tullinalaisten esineiden 
tuonnin kirjeissä Suomeen, ja asetuksella 
kuluvan vuoden syyskuun 16 päivältä on 
säädetty, että maksu tullinalaisia esineitä 
sisältävien kirjeiden tuilauttamisesta posti­
laitoksen välityksellä on 3 markkaa 50 
penniä kirjeeltä.

Tämän johdosta posti- ja lennätinliallitus 
on tällaisten kirjeiden käsittelystä määrän­
nyt seuraavasti:

1. Kirjeet, jotka mauhan saapuessa ovat 
varustetut tullilipukkeella.

Kun ulkomailta saapunut tavallinen, kir­
jattu  tai vakuutettu kirje, joka on varus­
tettu maailmanpostisopimuksen toimitus- 
ohjesäännön 9 artiklassa säädetyllä vih­
reällä lipukkeella, on osoitettu paikkakun­
nalle, jolla on tullitoimista (kts kierto­
kirjettä n:o 28/1927), lähetetään kirje osoi- 
tepaikan postitoimistoon, jossa kirje ote­
taan rekisterireversaalille (lomake n:o 73) 
sekä annetaan paikkakunnan tullitoimistolle 
samalla kun vastaanottajalle ilmoitetaan 
tiedonantolomakkeella tai ilmoituskortilla, 
että kirje on noudettavana tullitoimistosta.

Siinä tapauksessa, että vastaanottaja itse 
huolehtii kirjeen tuilauttamisesta, häneltä 
ei kanneta tullauttamismaksua.

N:o 32.

Cirkulär
angående införsel av tullpliktiga 

föremål i brev.

Enligt ministeriets för kommunikations­
väsendet och allmänna arbetena skrivelse 
av den 15 sistförlidne september har stats­
rådet samma dag beslutit tillåta införsel av 
t ullpliktiga föremål i (brev till Finland, och 
genom förordning av den 16 september 
innevarande år har stadgats, att avgiften 
för förtullning genom postverkets försorg 
av brev, innehållande tullpliktiga föremål, 
utgör 3 mark ‘50 penni per brev.

I anledning härav har post- och telegraf­
styrelsen, beträffande behandlingen av dy­
lika brev, förordnat som följer:

1. Brev, vilka vid ankomsten till landet 
äro försedda med tulletikett.

Då ett från utlandet ankommet vanligt, 
rekommenderat eller assurerat brev, som är 
försett med den i artikel 9 uti världspost- 
konventionens expeditionsreglemente före­
skrivna gröna etiketten, är adresserat till 
ort, där tullanstalt finnes (se cirkulär n:o 
28/19i27), skall brevet sändas till postanstal­
ten å adressorten, där detsamma upptages 
å register reversal (blank. n:o 73), samt 
överlämnas till ortens tullanstalt jämte det 
tillika medelst tillkännagivande eller noti- 
fikationskort adressaten meddelas, att bre­
vet står att avhämtas från tullanstalten.

I  händelse adressaten själv ombesörjer 
brevets förtullning, uppbäres icke av honom 
f ört ul lningsavgif t.
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Jos vastaanottaja sitävastoin pyytää kir­
jallisesti, tekemällä siitä merkinnän esim. 
tiedonantolomalkkeelle tai ilmoituskortille, 
että postilaitos tullauttaa kirjeen (valta­
kirjaa ei häneltä vaadita), toimitetaan se, ja 
maksu 3 mk 50 p. kannetaan tavallisen tai 
kirjatun kirjeen vastaanottajalta kotiinkan- 
nettaessa tai vakuutetun kirjeen saajalta 
kirjettä postitoimistosta annettaessa. Sa­
malla peritään vastaanottajalta, myös kir­
jeestä menevä tullimaksu sekä tämän mak­
sun tullitoimistolle lähettämisestä menevä 
postiosoitusmaksu. Tullauttamismaksu (3 
mk. 50 p.) tilitetään kiinnittämällä kirjee­
seen postimerkkejä, jotka tehdään mitättö­
miksi.

Kun tullilipukkeella varustettu kirje on 
osoitettu paikkakunnalle, missä ei ole tulli- 
toimistoa, tulee asianomaisen vajhtopostitoi- 
miston, valtakirjaa vastaanottajalta pyytä­
mättä, huolehtia kirjeen tullauttamisesta 
sekä tullikäsittelyn jälkeen edelleeniähel tää 
se kartoitettuna osoitepostitoimistoon, jol­
loin tullausmaksu sekä sattuvissa tapauk­
sissa tullimaksut ovat kirjeeseen ja  kartalle 
merkittävät sekä. tulliosoitus ja tullilasku 
mukaan liitettävät. Osoitepostitoimiston 
tulee kirjettä vastaanottajalle annettaessa 
tai sattuvissa tapauksissa kotiinkannet- 
taessa periä kirjettä rasittavat maksut sekä 
tullimaksujen asianomaiselle tullitoimistolle 
lähettämisestä menevä postiosoitusmaksu, 
mitkä maksut tilitetään edellisessä koh­
dassa määrätyllä tavalla.

2. Tullilipuketta vailla olevat kirjeet, joi­
den epäillään sisältävän tullinalaisia esi­
neitä.

Jos ulkomailta saapuneen kirjeen ulko­
asu tahi muut seikat antavat aihetta epäillä 
että kirje, vaikkakin on tullilipuketta vailla, 
sisältää tullinalaisia esineitä, tulee osoite- 
postitoimiston paikkakunnalla, missä on 
tullit.oimisto, käsitellä kirjettä samalla ta-

Anhåller däremot adressaten skriftligen.
genom anteckning t. ex. å tillkännagivandet 
eller notifikationskortet, att postverket må 
låta förtulla brevet (fullmakt av honom 
erfordras icke) verkställes förtullningen, och 
avgiften 3 mk. 50 p. uppbäres, därest bre­
vet är ett vanligt eller rekommenderat så­
dant, vid dess hembäring till adressaten 
eller, därest brevet är assurerat, då det­
samma å postanstalten till honom utlämnas. 
Samtidigt, härmed inkasseras av adressaten 
jämväl tullavgiften för brevet samt post- 
anvisningsavgiften för översändande av 
tullavgiften till tullanstalten. Förtullnings- 
avgiften (3 mk. 50 p.) redovisas medelst 
frimärken, vilka fästas å brevet och maku­
leras.

Då ett med tulletikett försett brev är 
adresserat till ort, där tullanstalt icke fin­
nes, äger vederlbörande utväxlingspostan- 
stalt, nt.an att infordra fullmakt av adres­
saten, ombesörja brevets förtullning samt 
efter verkställd tullbehandling vidaresända 
detsamjma, upptaget å karta, till adress- 
postanstalten, varvid förtullningsavgiften 
samt., i förekommande fall, tullavgifterna 
skola antecknas å brevet och å kartan samt 
tullanvisning och tullräkning bifogas. 
Adresspostanstalten äger vid brevets ut­
lämnande till adressaten eller, i förekom­
mande fall, vid dess hembäring uppbära, de 
brevet åsatta avgifterna samt den för tull­
avgifternas översändande till vederbörande 
tullanstalt utgående postanvisningsavgiften, 
för vilka avgifter redovisas på sätt i före­
gående stycke föreskrives.

2. Brev utan tulletikett, vilka misstänkas 
innehålla tullpliktiga föremål.

Om ett från utlandet ankommet brevs 
yttre skick eller andra omständigheter giva 
anledning till misstanke, att ibrevet, ehuru 
detsamma saknar tulletikett, innehåller 
tullpliktiga föremål, bör adresspostanstal­
ten å ort, där tullanstalt finnes, behandla



valla kuin tullilipukkeella varustettua kir­
jettä. Jos kirje on osoitettu paikkakunnalle, 
missä ei ole tulli toimistoa, on asianomaisen 
vaihtopostitoimiston säilytettävä kirje ja 
ilmoituksella (lomake n:o 27), joka lähe­
tetään kirjattuna postiasiakirjeenä, annet­
tava vastaanottajalle tieto asiasta. Jos vas­
taanottaja haluaa, että kirje tuikutetaan 
vaihtopostitoimiston toimesta, on hänen 
täytettävä lomakkeelle painettu valtakirja 
ja jätettävä se paikkakunnan postitoimis­
toon, joka samaten kirjatussa kirjeessä vir­
kateitse palauttaa valtakirjan vaihtoposti- 
toimistoon. Toimitetun tullikäsittelyn jäl­
keen menetellään kuten edellisessä kappa­
leessa on mainittu vihreällä lipukkeella va­
rustetun kirjeen edelleentoimittamisesta. 
Kuitenkaan ei tullauttamismaksua kanneta 
siinä tapauksessa, että kirjeen sisältö on 
tullivapaa.

Jos vastaanottaja sitävastoin, tekemällä 
siitä merkinnän lomakkeelle, pyytää, että 
kirje on tullaamatta vaihtopostitoimistosta 
edelleen lähetettävä toiselle paikkakunnalle, 
missä on tullitoimisto, tullattavaksi vastaan­
ottajan omasta toimesta (postilaitos ei ota 
toimittaakseen tullausta tässä tapauksessa), 
vastaanottajan on, ilmoitettuaan tästä lo­
makkeessa, jätettävä lomake paikkakunnan 
postitoimistoon, joka senjälkeen menettelee 
sen suhteen kuten edellä on määrätty, minkä 
jälkeen vaihtopostitoimisto edelleenlähettäii 
kirjeen ja lomakkeen vastaanottajan ilmoit­
tamaan postitoimistoon, joka heti jättää 
kirjeen tullitoimistoon ja ilmoittaa tästä 
vastaanottajalle.

Siinä tapauksessa, että tullinalaista ta­
varaa sisältävä kirje, joka on osoitettu paik­
kakunnalle, missä ei ole tullitoimistoa, saa­
puu ulkomailta suoraan postivaunuun N :o 2 
tahi 26, on kirje jätettävä Viipurin tahi 
Oulun postikonttoriin, joiden on menetel­
tävä sen suhteen, kuten vaihtopostitoimis- 
tosta on säädetty.

brevet på samima sätt som brev försett med 
tulletikett. Är brevet adresserat till ort, 
där tullanstalt icke finnes, ibör vederbörande 
utväxlingspostanstalt kvarhålla brevet oeh 
medels anmälan (blankett N:o 27), som 
sändes i rekommenderat postsaksibrev, un­
derrätta adressaten om förhållandet. Önskar 
adressaten, att brevet förtullas genom ut- 
växlingspostanstaltens försorg, äger han 
ifylla den å blanketten tryekta fullmakten 
och överlämna densamma till ortens post­
anstalt, som likaledes i rekommenderat brev 
i tjänsteväg återsänder fullmakten till ut- 
växlingspostanstalten. Efter verkställd tull­
behandling förfares på sätt i föregående 
stycke omnämnts om vidareexpediering av 
brev, försett med grön etikett. Doek upp- 
bäres ieke förtullningsavgift i händelse 
innehållet i brevet är tullfritt.

Anhåller adressaten däremot genom an­
teckning å blanketten, att brevet skall från 
utväxlingspostanstalten utan förtullning 
vidaresändas till annan ort, där tullanstalt 
finnes, för att förtid bis genom adressatens 
egen försorg (postverket åtager sig icke i 
detta fall förtullningen), äger adressaten, 
sedan han angivit detta å blanketten, över­
lämna densamma till ortens postanstalt, 
som därpå förfar med blanketten som ovan 
är föreskrivet, varefter utväxlingspostan­
stalten vidaresänder brevet jämte blanket­
ten till den av adressaten uppgivna post- 
anstalten, som omedelbart överlämnar bre­
vet till tullanstalten och härom underrättar 
adressaten.

Ifall ett brev med tullpliktigt innehåll, 
som är adresserat till ort, där tullanstalt 
icke finnes, anländer från utlandet direkte 
till postkupén N :o 2 eller N :o 26, skall 
brevet överlämnas till postkontoret i Yiborg 
eller Uleåborg, som äger förfara med det­
samma såsom beträffande utväxlingspost­
anstalt är föreskrivet,



Edelläoleva ilmoitetaan täten posti- ja 
lennätintoimipaikoille tiedoksi ja noudatet­
tavaksi. Helsingissä, posti- ja lennätinhalli- 
tuiksessa. lokakuun 27 päivänä 1927.

Det förestående meddelas härigenom post- 
och telegrafanstalterna till kännedom och 
iakttagande. Helsingfors, å post- och tele­
grafstyrelsen, den 27 oktober 1927.

G. E. F. A lbrecht.

T. Kouvo.
V. t. — t. f.


